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			Anastasia

			 

			 

			—Una altra vegada, Anastasia!

			Si torno a sentir les paraules «una altra vegada» i «Anastasia» juntes en una frase, podria ser que això fos el que em fes perdre finalment la paciència.

			He estat al límit de perdre la paciència des que m’he llevat aquest matí amb una ressaca enviada directament des de l’infern, així que l’última cosa que ara em fa falta són més problemes de l’entrenadora, l’Aubrey Brady. Em concentro a reprimir la irritació igual que ho faig en cada sessió d’entrenament quan ella es proposa dur-me més enllà dels límits. Considerant racionalment que la dedicació és el que la converteix en una entrenadora d’èxit, decideixo que llançar-li els patins de gel és una cosa que s’hauria de quedar en la meva imaginació.

			—Estàs sent descuidada, Stas! —em crida mentre passem volant pel seu costat—. Les noies descuidades no guanyen medalles!

			Què és el que havia dit sobre no llançar-li els patins?

			—Vinga, Anastasia. Fes un esforç per una vegada.

			L’Aaron riu per sota el nas i em treu la llengua quan li dedico una mirada freda i assassina.

			L’Aaron Carlisle és el millor patinador artístic masculí que la Universitat de Califòrnia, Maple Hills, pot presentar. Quan em van oferir una plaça a la UCMH i a la meva parella de patinatge no, va ser una sort que l’Aaron estigués en la mateixa situa­ció, i això ens va convertir en parella. Aquest és el nostre tercer any de patinar plegats i el tercer de rebre puntades de peu al cul.

			Tinc la teoria que l’Aubrey és una espia soviètica. No en tinc cap prova, i la teoria no està gaire desenvolupada. De fet, no ho està gens. Però, de vegades, quan em crida perquè em posi ben dreta o aixequi la barbeta, us juro que li surt un lleuger  accent rus.

			Cosa que és estranya per a una dona de Philipsburg, Mon­tana.

			En el seu moment àlgid, la camarada Brady va ser una superestrella del patinatge artístic. Fins i tot ara, els seus moviments són delicats i controlats, i es mou amb tanta gràcia que es fa difícil de creure que pugui cridar tan fort com crida.

			Els seus cabells grisos sempre estan recollits en un monyo ben tibat, que li accentua els pòmuls prominents, i sempre va embolicada en un característic abric negre de pell sintètica, del qual l’Aaron diu fent broma que és on amaga tots els seus secrets.

			Corre el rumor que se suposava que havia d’anar als Jocs Olímpics amb la seva parella, en Wyatt. Tanmateix, en Wyatt i l’Aubrey van practicar aquells aixecaments una mica massa sovint i ella va acabar amb un nadó a coll en comptes d’una medalla d’or.

			I és per això que ha estat de mal humor des que va començar a entrenar fa vint-i-cinc anys.

			Clair de lune s’esvaeix a mesura que l’Aaron i jo acabem la nostra rutina cara a cara, amb els pits reposant pesadament l’un contra els de l’altre mentre intentem recuperar la respiració. Quan, per fi, sentim un únic aplaudiment, ens separem i patinem cap al que, sens dubte, serà la font del meu proper mal de cap.

			Encara no he deixat de moure’m que els seus ulls verds ja es concentren sobre mi i se li acluquen.

			—Quan aconseguiràs aterrar bé després del lutz? Si no ho pots fer, haurà d’anar fora del vostre programa llarg.

			A part d’en Brady, fer un lutz quàdruple amb èxit sense caure de cul és la desgràcia actual de la meva vida. Ho he estat practicant Déu sap quant de temps, però no l’aconsegueixo clavar. L’Aaron el pot fer perfectament, per això vaig convèncer el coreògraf de posar-lo a la nostra rutina en primer lloc.

			L’orgull és una cosa insensata. I quan es tracta de patinatge artístic és increïblement insensata, ja que quan ho fas malament et colpeges la cara contra un gel ben sòlid. Però m’estimo més caure de cara abans que veure l’expressió molesta i falsament decebuda que posa l’Aaron cada vegada que suggerim treure’l.

			—Està a punt d’arribar, entrenadora —dic amb tot el fals entusiasme que puc—. Estic avançant; encara no és perfecte, però continuaré practicant.

			És una mentida petita, inofensiva. Estic avançant. El que no he dit és que només ho aconsegueixo fora de la pista, concretament quan faig servir complements que m’ajuden a arribar-hi.

			—Està a punt d’arribar-hi —menteix l’Aaron, mentre em passa un braç per les espatlles—. Només li fa falta una mica, A. B.

			És agradable que l’Aaron estigui de la meva banda i que presentem un front unit contra la KGB Aubrey. Però el que em diu en privat és que l’única manera d’aconseguir-ho és que comenci a dopar-me i construeixi una màquina del temps per recuperar el meu cos de la prepubertat.

			Ella diu alguna cosa inaudible i ens fa un gest despectiu.

			—Us veuré demà aquí mateix, i si pot ser que no vingueu amb ressaca, molt millor. Estic bastant segura que menjar al Kenny’s abans d’entrenar no us farà entrar a l’equip olímpic. Entesos?

			«Merda».

			—Sí, entrenadora —diem a l’uníson.

			Quan a la fi surto del vestidor de dones, veig que l’Aron m’espera al vestíbul mirant el mòbil.

			—Ja et vaig dir que ho sabria, collons —em queixo mentre li pico amb la bossa a l’estómac—. I jo ni tan sols hi vaig prendre res!

			Gruny amb l’impacte, em pren la bossa de les mans amb una estrebada i se la tira per sobre de l’espatlla.

			—La dona té el nas d’un gos de caça.

			Com la majoria de les coses de la vida, patinar és molt més fàcil quan ets home, perquè ningú no et va llançant i recollint per tota l’habitació dues vegades al dia.

			Durant el meu primer any a la universitat, em vaig engreixar els sis quilos típics del primer any. Bé, en realitat només en van ser un parell, però l’Aaron deia que pesava massa per aixecar-me, així que des d’aleshores no he guanyat ni un gram.

			Intento cenyir-me a la meva dieta alimentària religiosament, amb alguna festa esporàdica per mantenir-me lúcida. Ahir, l’aniversari de la meva millor amiga va ser l’oportunitat perfecta per desinhibir-me una mica, encara que això vulgui dir haver de suportar la Brady amb ressaca.

			Pugem al nou G-Wagen de l’Aaron, l’últim regal culpable del seu pare adúlter però ric, i ens n’anem cap a casa. Al final del nostre primer any, l’Aaron i jo vam decidir que seria genial viure plegats amb la meva millor amiga, la Lola. Els nostres horaris són semblants i les nostres vides giren al voltant del patinatge, així que tenia sentit.

			L’Aaron tomba cap a l’avinguda Maple i em mira mentre remeno la bossa de mà buscant la meva possessió més preuada.

			—Què diu la teva agenda del que faràs aquesta nit?

			Poso els ulls en blanc, ignorant el seu to de broma.

			—Fotre un clau.

			—Uf —diu ell, arrufant el nas mentre fa una ganyota—. Ja és prou patètic que et planifiquis les hores de dormir i de menjar, però t’has de planificar també el sexe?

			No diu cap mentida sobre el tema de dormir i menjar: cada minut de la meva vida està programat meticulosament en la meva agenda fidel, cosa que els meus amics troben tan divertida com ridícula. No diria necessàriament que soc una maniàtica del control, però sí que soc una dona que necessita tenir-ho tot sota  control.

			Que és ben diferent.

			M’encongeixo d’espatlles, reprimint l’impuls de fer-li notar que almenys jo toco una mica de cuixa, no com ell.

			—En Ryan és un home ocupat i jo soc una noia ocupada. El vull veure tant com pugui abans que comenci la temporada del bàsquet.

			En Ryan Rothwell fa gairebé dos metres d’una perfecció atlètica pura. Base i capità de la UCMH, es pren el seu esport d’una manera tan seriosa com jo, cosa que fa que sigui una situa­ció sense compromisos perfecta. El benefici addicional és que en Ry és un noi molt dolç, així que mitjançant el nostre acord mútuament beneficiós ens hem convertit en grans amics.

			—No em puc creure que encara cardis amb ell. És que, no ho sé, és el doble de gros que tu. Com és que no t’aixafa? No, espera’t. No ho vull saber.

			—Ja ho sé, que ho és —ric com una ximpleta, mentre li pes­sigo les galtes fins que es desfà de mi—. Una mica ja es tracta d’això

			La majoria de la gent assumeix que l’Aaron i jo som més que parella de patinatge, però en realitat som més aviat com germans. No és que no sigui atractiu, és que simplement no hem sentit mai cap interès romàntic l’un per l’altre.

			L’Aaron és molt més alt que jo i esvelt com un ballarí, amb un cos esculpit i musculós. Porta els cabells negres i sempre curts, i juraria que porta rímel, perquè els seus ulls blau cel estan emmarcats per unes pestanyes molt fosques, que indueixen a la gelosia i que contrasten de manera prominent amb la seva pell pàl·lida.

			—Oficialment, en sé massa, de la teva vida sexual, Anastasia.

			L’Aaron no pot decidir si en Ryan li agrada o no. De vegades és amable amb ell i en Ryan pot veure l’Aaron que jo veig, aquell que val la pena de tenir a prop. Però la resta del temps et fa l’efecte que en Ryan va arruïnar personalment la vida de l’Aaron, o alguna cosa per l’estil. L’Aaron pot ser tan brusc i tan sever que fa vergonya. És imprevisible, però en Ryan ho passa per alt i em diu que no m’amoïni.

			—Prometo no parlar-ne durant la resta del trajecte cap a casa si tu em promets acompanyar-me més tard a casa d’en Ryan.

			Ell s’ho pensa durant més o menys un minut.

			—D’acord, tracte fet.

			 

			 

			La Lola aixeca la vista de l’amanida que està apunyalant agressivament amb la forquilla i esbufega.

			—L’únic que em pregunto és a qui li fa les mamades l’Olivia Abbott per aconseguir el paper protagonista per tercer any consecutiu.

			No puc evitar d’esgarrifar-me amb aquest comentari tan dur, però sé que no ho diu seriosament. Aquest matí, després de la copiosa quantitat d’alcohol que vam consumir ahir a la nit pel seu aniversari, ja se sentia delicada, així que avui no ha estat el millor dia per descobrir que no ha aconseguit el paper que volia.

			He vist tots els espectacles dels últims dos anys i la Lo sap tan bé com jo que l’Olivia és una actriu amb un talent excep­cional.

			—I no pot ser simplement que té molt de talent? I que no li estigui fent cap fel·lació a ningú?

			—Anastàsia, em permetràs ser mesquina durant cinc minuts i fer com si no sabés que ella és millor que jo?

			L’Aaron es deixa caure a la cadira que tinc al costat i m’agafa un tros de pastanaga del plat.

			—Sobre què estem sent mesquins?

			—Sobre l’Olivia Abbott —contestem la Lola i jo al mateix temps, amb un to de disgust ben evident.

			—Està bona. És potser la noia més sexi del campus —diu sense complexos, i és evident que no para atenció a com li cau la mandíbula a la Lola—. Està amb algú?

			—I jo què cony he de saber? No parla amb ningú. Va gallejant, aconsegueix el paper que vull i continua amb la seva vida.

			La Lola estudia arts escèniques, on sembla que hi ha una norma no escrita que diu que has de tenir una personalitat més gran que la vida, perquè tothom que he conegut de la seva especialitat és com ella. Normalment es produeix una batalla esgotadora per cridar l’atenció, fins i tot com a espectador, però l’Olivia es manté aïllada, i per alguna raó això sembla que molesta la gent.

			—Em sap greu, Lols. Sempre hi haurà una propera vegada —li ofereixo.

			Totes dues sabem que això no vol dir res, però ella em bufa un petó igualment.

			—Si serveix perquè et sentis millor, a mi encara no em surt prou bé el lutz. L’Aubrey se n’adonarà aviat i em desterrarà a Sibèria.

			—Oh, no. Ara ja ets oficialment una fracassada. Com podràs tornar a posar els peus a la pista de gel?

			I em dedica un somriure obert, amb els ulls brillants, mentre jo me la miro amb cara de pomes agres.

			—Ho aconseguiràs, nena. Hi estàs treballant molt.

			Els ulls se li desplacen cap a l’Aaron, que està xatejant amb el telèfon, totalment desinteressat de la nostra conversa.

			—Ei, Princesa del Gel! Em donaràs un cop de mà amb això?

			—Eh? Ho sento, sí, tu també estàs bona, Lo.

			Em sorprèn no veure la fumera que li surt a la Lola de les orelles mentre l’escridassa per no escoltar-se-la.

			Em retiro a poc a poc cap a l’habitació, amb moltes ganes de no cridar l’atenció i quedar atrapada en el foc creuat de la discussió dels meus companys de pis.

			Viure amb l’Aaron i la Lola és com viure amb uns germans que sempre van voler ser fills únics.

			L’Aaron, com jo, és fill únic de debò. El nadó miracle d’uns pares de l’Oest Mitjà envellits i desesperats per mantenir el seu matrimoni unit. Conviure amb altres persones després de ser l’orgull i l’alegria dels seus pares durant divuit anys va ser una gran transició per a ell, i per a nosaltres, que som els que hem de conviure amb ell i els seus humors variables.

			Ara ja no és a Chicago, les coses entre els seus pares no van bé i sempre sabem quan són els pitjors moments perquè l’Aaron rep un regal ofensivament car i innecessari.

			Com un G-Wagen.

			A diferència de nosaltres dos, la Lola procedeix d’una família enorme. Ser la més jove i l’única noia li va garantir el número u a casa seva i no té cap problema per posar l’Aaron al seu lloc.

			Encara m’estic amagant a la meva habitació quan em sona el telèfon i el nom d’en Ryan em llampega a la pantalla.

			 

			RYAN

			 

			Els nois volen fer una festa aquesta nit.

			Podem quedar a casa teva?

			Se suposava que anaven a una festa d’animadores o algun espectacle d’aquests, però ara es queden a casa.

			Jo només vull estar sol amb tu

			 

			És clar, però hi haurà els companys de pis.

			Hauràs de fer poc soroll

			 

			Ha

			Potser això t’ho hauries de dir a tu mateixa davant d’un mirall.

			Estàs lliure ara?

			 

			Sí, vine

			 

			Soc de camí. Porto alguna cosa per picar

			 

			—Ja tornem a ser tots amics? —crido amb cautela mentre vaig de la meva habitació cap al saló.

			Estan tots dos concentrats en la reposició de Criminal Minds de la televisió, però rebo un «sí» esvaït com a resposta que em fa saber que puc acostar-m’hi.

			M’inclino sobre el sofà per agafar un grapat de crispetes del bol que descansa entre tots dos, i prenc una nota mental per afegir-lo al meu comptador d’aliments quan torni cap a la meva habitació.

			—Doncs l’equip de bàsquet fa una festa i jo em preguntava…

			—Si hi anirem amb tu? —m’interromp l’Aaron, amb un to inusualment prometedor.

			—No?

			La Lola es gira per mirar-me, amb els rínxols vermells rebotant-li al voltant de les espatlles i el delit escrit per tota la cara.

			—Si ens fa res que en Ryan vulgui venir?

			—Sí. Com és que…?

			—Afluixa la mosca, Carlisle —riu la Lola mentre para la mà.

			Ell li deixa uns quants bitllets de vint al palmell, al mateix temps que murmura alguna cosa mentre ella els compta.

			—Vam sentir parlar de la festa i ja vaig pensar que no vol­dries estar envoltada de borratxos fent-s’ho a l’altra banda de la porta. Ara anem cap allà.

			Casa nostra és un dels millors regals per fer-se perdonar que ha rebut l’Aaron del seu pare. Va ser després de tenir una aventura amb la seva secretària o abans que decidís tenir relacions sexuals amb la dissenyadora d’interiors. Maple Tower és un bonic bloc d’apartaments al límit del campus, i el nostre pis té unes vistes genials i moltíssima llum natural.

			L’edifici no és exclusiu per a estudiants, així que és un lloc tranquil per viure-hi, però també és prou a prop de tothom per poder tornar a casa ensopegant després de les festes.

			Se suposa que l’Aaron i jo no hi hauríem d’anar, a les festes, però el que l’Aubrey no sàpiga no li farà mal.

			 

			 

			Quan en Ryan m’envia un missatge per fer-me saber que finalment ja està de camí cap aquí, he pogut veure com la Lola s’ha emprovat deu vestits diferents, i això em dona una excusa per deixar-la allà, a ella i als seus deu vestits negres gairebé idèntics. Les papallones que sento quan truquen a la porta i sé que en Ryan és a l’altre costat em semblaven estranyes al principi, però ara les trobo adorables.

			Pràcticament ja està omplint l’entrada quan li obro la porta perquè entri. Els seus cabells rossos i desordenats encara estan humits, i fa molta olor de taronja i d’alguna cosa que no acabo de distingir, però que em resulta estranyament reconfortant. El seu cap s’inclina cap al meu, i els seus llavis em pressionen lleugerament la galta.

			—Hola, bonica.

			M’allarga la bossa d’aperitius que sempre insisteix a portar perquè, pel que sembla, jo no menjo prou ni tinc res de bo per picar quan ell és aquí. En Ryan menja més que qualsevol per­sona que conegui, i la seva definició de bo és «carregat de sucre».

			Per algun motiu, l’Aaron i la Lo ens estan mirant des del saló com si no haguessin vist mai altres éssers humans. Quan els veu, en Ryan riu; per sort, ja està acostumat a les seves pallassades i els saluda amb un «hola» tranquil mentre el guio cap a la meva habitació.

			—Hola, Rothwell! —crida la Lola mentre arribem a la meva porta.

			Ell em deixa anar la mà i es tomba per mirar-se-la.

			—Sí?

			Està recolzada a la part del darrere del sofà, i pel seu posat entremaliat sé que no vull sentir el que hagi de dir.

			—Com que la meva habitació està al costat de la de l’Stassie i em passaré tota la nit escoltant els vostres gemecs i els cops de les teves pilotes —i darrere d’ell els ulls se m’obren fins al límit—, em podries donar el codi de la teva habitació per no haver de barallar-me per fer servir el lavabo compartit de casa teva durant la festa?

			Per raons de seguretat, els allotjaments del campus tenen uns panys electrònics codificats a les portes de les habitacions. I l’habitació del Ryan té un lavabo privat, així que la petició de la Lo és una bona idea, ja que la cua per anar-hi s’acaba tornant grotesca a mesura que la gent va més borratxa.

			El que caldria treballar més és la seva manera de dir-ho.

			—És clar, te l’enviaré amb un missatge. Però no tafanegis, Mitchell. Si ho fas, ho sabré.

			Ella aixeca dos dits en senyal de pau.

			—Paraula de scout. Gaudeix del sexe.

			—Mare de Déu, Lols —i grunyo prou fort perquè em senti mentre arrossego en Ryan cap a la meva habitació, ben lluny d’ella—. Em sap molt de greu.

			—Em cau bé. És divertida.

			I riu, agafant-me la cara entre les mans i inclinant-me el cap amunt per poder-me fer un petó.

			Al principi és suau, però després, quan la seva llengua es refrega contra la meva, es torna més urgent. Les seves mans em recorren el cos amb tendresa fins que arriben a les cuixes i m’aixequen en un moviment ràpid. Les meves cames s’enrosquen automàticament al voltant de la seva cintura; el meu cos està familiaritzat amb el seu després d’haver-ho fet tantes vegades.

			Se senten cops fora de l’habitació, que em sembla que són els meus companys de pis per dir que se’n van, però cada petó calent que en Ryan em fa al coll em distreu. Hauria de comprovar que són ells que marxen de debò, però de sobte perdo el món de vista quan en Ryan em baixa al llit i es col·loca a sobre meu.

			—Com t’ha anat avui? —em xiuxiueja a l’orella.

			Sempre ho fa, això. Em besa a la perfecció, em col·loca el seu cos entre les cames, aplica la pressió suficient per fer que em retorci, em barreja els pensaments al cap i després em pregunta alguna cosa trivial com ara que com m’ha anat el dia.

			En el moment que intento formular una resposta, els seus dits viatgen sota la meva samarreta i em traça la corba de la mandíbula amb el nas. Encara no ha fet res i tots els centímetres de la meva pell sembla que ja estiguin vibrant.

			—Ha estat, uh, eh, bé, jo, mmm, he anat a patinar…

			El seu cos es balanceja mentre riu.

			—Has anat a, mmm, patinar? Sembla interessant. Per què no m’ho expliques millor, Allen?

			L’odio. De debò, de debò que l’odio.

			Murmuro alguna cosa sobre gel i russos de manera incoherent mentre ell ens despulla fins que ens quedem tots dos en roba interior. El cos d’en Ryan faria plorar un déu grec: pell bronzejada d’haver passat l’estiu a la casa de Miami i un tors amb més abdominals dels que puc comptar.

			Oblideu això del déu grec, fa que jo vulgui posar-me a plorar.

			M’agafa les calces per cadascun dels malucs i s’espera que jo assenteixi amb el cap abans d’abaixar-me-les a poc a poc per les cames, les llança cap enrere seu i em separa les cames ben separades.

			—Stas.

			—Sí?

			Arrufa les celles.

			—De debò que la Lola pot sentir les meves pilotes?

		

	

		
			2

			 

			Nathan

			 

			 

			Hi ha una mà a prop de la meva titola que no és meva.

			Ella dorm profundament, i ronca amb força amb la mà envoltant-me la cintura i ficada dins la goma dels meus calçotets. La desenganxo amb suavitat i me la miro: llargues ungles postisses, anells Cartier i un Rolex lligat al seu canell esvelt.

			Qui coi és?

			Fins i tot després d’una nit de ves a saber què, encara fa olor de luxe, i hi ha llargs cabells rossos i daurats que em cobreixen l’espatlla des d’on ella està estirada darrere meu.

			No hauria d’haver anat a la festa d’ahir a la nit, però en Benji Harding i la resta dels nois del bàsquet són persuasius de collons. Per molt que m’agradi organitzar una festa, no hi ha res millor que anar a un altre lloc i tornar a casa teva sense que hi hagi cap caos.

			Si no és que parles d’aquesta mena de caos. D’aquesta mena de caos en què hi ha una dona al teu llit, i no pots recordar qui dimonis és.

			La part del meu cervell amb més sentit comú em diu que m’he de girar i mirar-me-la, però una altra part, que recorda totes les situacions absurdes en què ens hem ficat, no deixa de recordar-me que el Nate borratxo és un imbècil.

			A aquesta part del meu cervell li amoïna molt que es tracti de la germana d’algú, o pitjor, de la mare d’algú.

			—Pots deixar de moure’t? —et retreu la convidada misteriosa—. Què coi passa amb els putos esportistes i les matinades de merda?

			Aquesta veu. Una veu que m’estimaria més no reconèixer.

			«Oh, merda».

			Em giro a poc a poc per confirmar els meus pitjors temors: que aquesta nit he mantingut relacions sexuals amb la Kitty Vincent.

			I ho confirmo.

			Quan intenta dormir, se la veu tranquil·la; els seus trets fa­cials són suaus i delicats, i els llavis, rosats i arrufats. Per com es veu de calmada ara mateix, no diries que és una veritable fera rabiosa.

			—Per què em mires així, Nate?

			Els seus ulls s’obren d’improvís i em desintegra amb una única mirada, com la bruixa que és.

			La Kitty Vincent representa tot el que no està bé de les noies riques que disposen d’una targeta de crèdit del pare, una subespècie de dones de la UCMH en la qual resulta que soc un expert. Una expertesa que he adquirit tenint relacions sexuals pràcticament amb totes elles. Excepte amb aquesta.

			Se suposava que amb aquesta no ho havia de fer.

			Des del punt de vista visual, no hi ha cap problema. Si he de ser sincer, és un autèntic bombó. El que passa és que es tracta d’una persona absolutament terrible.

			—Estàs bé? —pregunto amb cura—. Et fa falta alguna cosa?

			—Em fa falta que deixis de mirar-me com si no haguessis vist mai una dona nua al teu llit —em respon amb menyspreu, mentre empeny el cos per recolzar-se al capçal del llit—. Tots dos sabem que sí, i ara m’estàs espantant.

			—Estic sorprès, Kit. No recordo com és que ha passat això…

			Recordo estar a la festa intentant que la Summer Castillo-West em donés el seu número, però que vaig ser rebutjat tràgicament per quart any consecutiu. També recordo jugar al beer pong amb en Danny Adeleke i perdre, cosa que preferiria no recordar, però el que no recordo de cap manera és com ha passat això.

			—Oh, merda. Espera, que no estàs sortint amb en Danny?

			Posa els ulls blaus en blanc i allarga la mà cap a la seva bossa de mà, a la tauleta de nit al costat del llit, i maleeix quan s’adona que té la bateria del telèfon descarregada. S’aparta els cabells de la cara i al final se’m queda mirant, i jo no he vist mai una dona tan irritada per la meva simple existència.

			—Hem trencat.

			—D’acord, d’acord. Quina pena, em sap greu. Què ha passat?

			Estic intentant ser educat, ser un amfitrió simpàtic, com diria algú, però ella aixeca una de les seves celles perfectament esculpides i arrufa el nas.

			—I a tu què collons t’importa?

			Em frego la mandíbula nerviosament amb la mà mentre intento pensar què li puc contestar. Té raó, no m’importa gens. És només que odio les infidelitats i he entrat en pànic, però com que han trencat ja no m’he de preocupar de res.

			—Només mirava de ser amable.

			Em somriu de la manera més falsa que he vist mai, balanceja les cames enfora del llit i se’n va caminant despullada cap al meu lavabo. És difícil concentrar-se en com de bonica se la veu, perquè, amb un últim cop d’ull desinteressat per damunt de l’espatlla, em mira amb cara de pomes agres.

			—Si vols ser amable, demana’m un Uber.

			«Gràcies a Déu».

			—I tant.

			—Uber per a executius, Nate. Ja és prou dolent que em vegin sortint d’aquí. No em facis patir encara més sent un garrepa.

			Quan la porta del lavabo es tanca d’un cop i sento que engega la dutxa, sé que ja és segur cridar al coixí totes les paraules malsonants que conec amorrant-m’hi.

			 

			 

			M’estic dret a la porta principal observant com la Kitty puja a l’Uber, evidentment per a executius, per compensar qualsevol vergonya possible.

			Em passo una mà pels cabells, incapaç d’entendre com he acabat aquí després de jurar que aquest any seria diferent.

			Recordo clarament haver dit a en Robbie, el meu millor amic, tornant amb cotxe a Califòrnia des de Colorado, que l’últim any havia de ser diferent. Potser ho vaig dir almenys vint vegades durant aquell viatge de dos dies carregats de cafè.

			He aguantat tres setmanes.

			Un soroll de murmuris darrere meu em distreu ràpidament de la festa d’autocompassió que m’estic muntant. En Robbie i els meus altres companys de pis, en J. J. i en Henry, estan asseguts a la sala d’estar prenent cafè com si fossin el repartiment de The View.

			—Bé, bé, bé —diu en Robbie amb un somriure de suficiència—. Què ha passat aquí, petit puter?

			En Robbie m’ha estat terroritzant personalment des que teníem cinc anys. El seu pare, a qui encara anomeno senyor H. setze anys després, era l’entrenador del nostre equip local d’hoquei sobre gel a Eagle County, on vam créixer. Allà ens vam conèixer i ens vam fer amics, i des de llavors ha estat un gra al cul permanent.

			L’ignoro i passo de llarg de les seves mirades tafaneres cap a la cuina, on em serveixo una tassa de cafè i aixeco el dit del mig en comptes de donar-li la satisfacció d’una resposta.

			Mentre m’empasso el cafè en el que semblen dos segons, encara puc notar les seves mirades clavades en mi. Aquesta és la pitjor part de viure amb els teus companys d’equip: no hi ha res que sigui un secret.

			En J. J., en Robbie i jo som tots sèniors que hem viscut junts des que vam compartir un dormitori durant el primer any, però en Henry és un alumne de segon curs de l’equip.

			El noi és increïble jugant a hoquei, però encara li falta una mica per gestionar tota la pressió social que comporta formar part d’un equip esportiu. Odiava viure als dormitoris i tenia dificultats per fer amics fora de l’equip, així que li vam oferir que es traslladés aquí amb nosaltres.

			Sempre hem tingut una habitació lliure, perquè el nostre garatge es va convertir en una habitació accessible per a cadires de rodes per a en Robbie, i en Henry va estar més que agraït per l’oferiment.

			Fins i tot en les tres setmanes curtes que fa que és aquí, el podem veure més segur de si mateix, i probablement és per això que ja no té cap problema a l’hora d’ajudar en J. J. i en Robbie a fotre’m canya.

			—Per què has cardat amb la Kitty Vincent? —pregunta en Henry per sobre de la seva tassa de cafè—. No és gaire agradable.

			Ah, sí, i el nano no té cap mena de filtre.

			—Faré veure que no he fet res, company. Ella tampoc no n’està gaire emocionada, i no en recordo ni un sol segon, així que no compta.

			M’arronso d’espatlles mentre vaig cap a la sala d’estar i em deixo caure en una butaca reclinable.

			—Com collons heu deixat que això passi, vosaltres tres?

			Soc prou gran per no defugir la culpa del meu error? I tant. Però això m’impedirà intentar-ho? No.

			—Jo vaig tractar d’impedir que te n’anessis amb ella, col·lega —menteix descaradament en J. J., aixecant les mans de manera defensiva—. Tu em vas dir que feia bona olor i que tenia un cul collonut. I qui soc jo per interposar-me entre tu i el teu amor veritable?

			Grunyo amb força i acabo aconseguint que el cap ressoni amb el soroll. Si en Jaiden diu que va intentar impedir que me n’anés amb ella, és probable que ell mateix demanés l’Uber i m’hi fiqués amb la Kitty.

			En J. J. és un fill únic d’un indret remot de Nebraska, així que fer la punyeta a la gent que l’envoltava va ser la seva única manera d’entretenir-se mentre anava creixent.

			Els seus pares sempre el visiten al juny per poder afegir-se a la resta de nosaltres a l’Orgull Gay de Los Angeles amb en J. J., que llueix orgullosament els seus pins d’aliat amb la bandera pansexual. El temps que passen a casa nostra m’ha permès conèixer-los bé, i és per això que sé que el pare d’en J. J. és exactament igual que ell, fins al punt que no sé com la seva mare va poder suportar tenir-los tots dos a casa.

			La senyora Johal és una dona increïble que té la paciència d’una santa. Abans d’anar-se’n sempre s’assegura d’omplir-nos la nevera amb curris diversos i guarnicions, i de manera sorprenent li agraden les pel·lícules de terror, cosa que podria ser la raó per estimar-la tant.

			Podria ser que ella fos l’únic motiu pel qual encara no he assassinat en Jaiden. En Robbie es mou cap al meu costat i em passa el que suposo que hauria de ser un braç reconfortant al voltant de les espatlles.

			—La teva concentració en els estudis i en l’hoquei ha durat més del que esperava. I ara vinga, arregla’t, que ens has de portar a classe.

			 

			 

			Quan em van acceptar a Maple Hills, no tenia ni idea del que volia estudiar. Em graduo en menys d’un any i encara no estic segur de si estudiar medicina esportiva va ser la millor elecció.

			Quan vaig acabar l’institut, els Vancouver Vipers em van seleccionar, i prioritzar la meva educació va ser una decisió difícil, sobretot perquè formar part de la National Hockey League ha estat el meu somni des de petit. Tot el que vull fer és jugar, però sé que en l’hoquei les coses poden anar malament en qualsevol moment; una mala lesió o un accident inevitable i la teva carrera s’ha acabat.

			Fins i tot amb una plaça en el meu equip somiat esperant-me tan bon punt em graduï, encara desitjo que alguna cosa del que he après en els últims tres anys se m’hagi quedat al cervell perquè el meu pla B sembli que val la pena.

			Al meu pare no li feia gens de gràcia que marxés a un altre estat per anar a la universitat, i encara menys que signés amb un equip d’hoquei, i ja no en parlem si era un del Canadà. Volia que em formés en el negoci familiar i dirigís les estacions d’esquí fins que fos vell i tingués els cabells blancs com ell. La idea de convertir-me en el meu pare sempre ha estat una raó de pes per impulsar-me d’una puntada al cul i aconseguir els meus propis objectius.

			Si no estigués esgotat permanentment pels entrenaments, tindria més sort entenent les estructures cel·lulars, per no parlar d’haver de mantenir els pallassos dels meus companys d’equip fora de problemes. Quan l’any passat en Greg Lewinski es va graduar i em va passar la torxa de capità, no em va preparar per a l’enorme feina de mainadera que cal fer per mantenir els culs a les banquetes preparats per jugar.

			En Robbie m’ajuda perquè és l’assistent de l’entrenador Faulkner. Després d’un accident d’esquí durant el nostre tercer any d’institut, en Robbie no va recuperar la mobilitat a les cames i ara fa servir una cadira de rodes. Va transferir la seva habilitat per cridar-me coses dins de la pista de gel a cridar-me-les des de la vora de la pista.

			Un exemple perfecte són els dies com avui. Els divendres, en J. J. i jo tenim classe a l’edifici de ciències, així que tenim el costum d’arrossegar-nos fins a la pista de gel per entrenar passant primer per un Dunkin a buscar un dònut de preentrenament.

			És el nostre petit secret, però en J. J. sap que, si ens enxampen, la culpa me la carregaré jo de totes maneres, així que no li importa el risc. L’última classe del dia dels divendres és la cosa que menys m’agrada del món, així que a mi tampoc em preocupa el risc.

			M’estic desplaçant mandrosament per les meves cabòries mentre espero que en J. J. surti del laboratori, fins que sento que el seu to alegre s’intensifica quan se’m va acostant.

			—Preparat per rebre una pallissa al teu cul ressacós?

			—Res que un dònut amb encenalls de colors no pugui solucionar. En qualsevol cas, suar l’alcohol sempre va bé. Em deixarà com nou per a aquesta nit.

			Ell arronsa les celles.

			—De què parles? Que no has vist el xat del grup?

			L’última cosa que hi vaig veure va ser que en Robbie va decidir que aquesta nit faríem una festa. El nostre primer partit no és fins d’aquí a dues setmanes, i per a nosaltres és una tradició començar la temporada amb una festa o amb cinc.

			Així que trec el telèfon, puc veure els missatges que encara no he llegit.

			 

			PUCKBUNNIES[1]

			 

			Bobby Hughes

			Em vull morir

			 

			Kris Hudson

			Bona sort, company

			 

			Robbie Hamlet

			Quedem aquesta nit per beure a casa nostra?

			 

			Bobby Hughes

			En paraules de Michael Scott, estic preparat per tornar a patir

			 

			Joe Carter

			Portaré el tauler de la ruleta de tequila

			 

			Henry Turner

			Hi ha un mail d’en Faulkner que diu d’anar a la sala de cerimònies, no a la pista

			 

			Jaiden Johal

			Què coi?

			 

			Henry Turner

			L’ha enviat fa una hora

			 

			La sala de cerimònies és una mena de saló d’actes a la part central de l’edifici dels esports. La majoria de nosaltres no hi anem gaire, si no és que tenim problemes; és on els entrenadors treballen quan no són als entrenaments o els partits. És on se celebren les cerimònies a finals d’any. Si ens convoquen allà, vol dir que algú l’ha cagada moltíssim, i espero no haver estat jo.

			—No sé què està passant —diu en J. J. mentre pugem al meu cotxe.

			—Saps qui és en Josh Mooney, el noi del beisbol de la meva classe? M’ha dit que també els han cancel·lat l’entrenament. Han d’anar a la sala de cerimònies, però els han dit que hi vagin trenta minuts després que nosaltres. És ben estrany, col·lega.

			És la tercera setmana del trimestre, quants problemes podríem tenir?

			 

			 

			Tenim un problema de collons.

			Quan hi entrem, l’entrenador ni tan sols ens mira. Mig equip ja està assegut davant seu, i tots amb la mateixa mirada, una mirada que reconec: de por. En J. J. s’asseu al costat d’en Henry i em mira amb una expressió que diu: «Descobreix-ho, capità».

			En Neil Faulkner no és una persona amb qui et vulguis enemistar. Va guanyar la Copa Stanley tres vegades abans que un conductor borratxo el fes fora de la carretera, li trenqués els braços i la cama dreta i posés fi instantàniament a la seva carrera a la NHL. He vist els seus partits antics gravats una barbaritat de vegades, i era —no, encara ho és— una bèstia que fa por de debò.

			Així que el fet que estigui assegut en una cadira al davant de l’equip, amb la cara vermella com si estigués a punt de fer implosió, però sense dir res, està activant la meva reacció de lluitar o tocar el dos. Però el meu equip em necessita, així que m’atreveixo a encarar el problema a contracor.

			—Entrenador, nosaltres…

			—Torna a seure el cul a la cadira, Hawkins.

			—Nos…

			—No t’ho repetiré.

			Me’n torno amb els meus companys d’equip, avergonyit i capcot, i ara els veig encara pitjor que fa un minut. No puc deixar de pensar què devem haver fet, perquè no és possible que estigui enfadat per la festa d’ahir a la nit.

			A part d’en Henry, la majoria dels estudiants més joves no hi van ser. No tenen edat per beure, així que no els convidem a anar a les festes amb nosaltres. Això no vol dir que no estiguin tots de festa i emborratxant-se a les fraternitats, però almenys no soc jo qui els posa la cervesa a la mà quan se suposa que hauria de ser el seu líder responsable.

			Quan arriben en Joe i en Bobby i s’asseuen, l’entrenador finalment es mou; bé, en realitat esbufega, però almenys ja és alguna cosa.

			—En els meus quinze anys en aquesta universitat, no m’he sentit mai tan avergonyit com aquest matí.

			«Merda».

			—Abans que continuï, algú té alguna cosa a dir?

			I ens mira a cadascun de nosaltres com si estigués esperant que algú s’aixequés i confessés, però és que, sincerament, no sé què se suposa que hem de confessar. El discurs de «no m’he sentit mai tan avergonyit» l’he sentit moltes vegades des que vaig arribar a l’equip —és una especialitat d’en Faulkner—, però no l’he vist mai així d’enfadat.

			Plega els braços sobre el pit, es fa enrere a la cadira i sacseja el cap.

			—Aquest matí, quan he arribat a la pista de gel, l’he trobat destrossada. Així que, qui ha estat causant problemes?

			Els esports universitaris estan plens de tradicions. Algunes de bones i d’altres de dolentes, però tradicions al capdavall. Maple Hills no és una excepció, i cada esport té les seves manies i supersticions que es transmeten d’un any per l’altre.

			Les nostres són les barrabassades. Barrabassades temeràries, infantils. Entre nosaltres, contra altres equips, contra altres esports. Al llarg dels anys he passat prou vegades per aquestes esbroncades d’en Faulkner per saber que durant la meva època com a capità jo no ho permetria. Nois egocèntrics que lluiten per superar-se els uns als altres, i fins i tot a ells mateixos, fins que s’arriba al punt que la universitat s’ha vist obligada a intervenir.

			Així que, si la nostra pista ha estat destrossada, vol dir que algú no m’ha fet cas.

			M’acosto una mica cap endavant per veure millor els meus companys d’equip i trigo aproximadament dues dècimes de segon a identificar en Russ, un alumne de segon any que ha jugat amb nosaltres durant l’última temporada, i que ara mateix sembla que hagi vist un fantasma.

			La veu d’en Faulkner es fa més forta fins que ressona per tota la sala.

			—El director està furiós! El rector està furiós! Jo estic furiós de collons! Em pensava que ja havíem posat fi a aquesta merda de bromes! Se suposa que sou homes! I no nens.

			Vull dir alguna cosa, però tinc la boca tan seca com el desert. M’escuro la gola, cosa que no ajuda gens, però aconsegueixo captar la seva atenció. Prenc un glop d’aigua i finalment parlo.

			—Hi hem posat límits, entrenador. Nosaltres no hem fet res.

			—Així que algú ha decidit espontàniament destrossar el generador i el sistema de refrigeració? La meva pista de gel està a punt de convertir-se en una piscina, i tu esperes que em cregui que vosaltres, pallassos, no teniu res a veure amb tot això?

			La cosa va molt malament, malament de debò.

			—D’aquí a cinc minuts el director començarà a tenir reunions amb tots els estudiants dels equips esportius. Agafin-se fort, senyors. Espero que cap de vosaltres no tingui intenció de fer carrera dins de l’hoquei.

			Ja he dit «merda»?
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			Anastasia

			 

			 

			La meva agenda s’ha convertit en un caos total, irreparable, i estic més irritable que mai.

			I això és tot el contrari a la sensació de divendres que tant li agrada a la gent. Avui havia de ser un dia sense problemes; m’he despertat amb un home esplèndid i la resta de la jornada estava planejada a la perfecció. Gimnàs, classes, entrenament amb l’Aaron, sopar i, finalment, ballar fins que em fessin mal els peus a la festa que semblés més divertida.

			Fins i tot hi havia la possibilitat de tornar a veure en Ryan i concentrar-nos a esgarrapar-nos aquelles picors mútues, si és que ell encara tenia temps.

			Però segons un correu molt passivoagressiu que he rebut, a en David Skinner, el director d’esports de Maple Hills, no li importa una merda la meva agenda o els meus horaris d’entrenament, i sens dubte tampoc li importa una merda la meva vida sexual.

			I, si no, per què havia de cancel·lar absolutament tots els entrenaments i arrossegar els alumnes esportistes fins al pitjor racó del campus?

			Aquest edifici és on s’amaguen els entrenadors i planegen com fer-nos desgraciats. Quan he penjat una foto aquest matí que deia «Simplement gaudeix del moment en què et trobes ara», no m’imaginava que on acabaria seria en una filera enorme d’estudiants que intentaven entrar a la sala de cerimònies.

			Estic perduda en pensaments furiosos, gairebé homicides, quan dos braços musculosos m’envolten la cintura per darrere i noto que uns llavis em premen suaument la part superior del cap. Instantàniament sé que és en Ryan, m’acomodo a la seva abraçada i tiro el cap enrere per mirar-me’l. Es mou per fer-me un petó ràpid al front i, com és lògic, em començo a sentir una mica millor.

			—Ei, noia bonica.

			—Estic estressada —rondino mentre miro endavant per veure com avança la cua—. I tu t’has colat. Et ficaràs en problemes.

			M’agafa de les espatlles i em gira per fer-me mirar cap a ell. Amb un dit llarg em pica a la barbeta i em fa aixecar el cap per igualar la seva gran alçada. Mentre penso que no podria ser més adorable, em retira els cabells de la cara i em somriu.

			—Tu controles l’agenda, Stas. L’agenda no et controla a tu.

			—Però encara et queda això de colar-se.

			Ell riu suaument i s’encongeix d’espatlles.

			—Tu m’estaves guardant el lloc. És el que els he dit a tots el que anava avançant. Vinga, quina frase motivacional embafadora has penjat avui? Cal que la repassem?

			En Ryan i jo vam començar a sortir l’any passat quan ens vam conèixer en una festa i vam fer parella jugant a beer pong. Naturalment, vam guanyar, perquè som les persones més tossudes i competitives dins d’un radi de cent milles de Maple Hills. L’endemà em va enviar un missatge directe fent broma sobre que no s’esperava trobar ningú que jugués tan agressivament als jocs de beure mentre a les xarxes socials només predica vibracions positives.

			Des de llavors, sempre que estic rabiosa o ben tipa, ell em recorda que se suposa que jo he de ser un raig de sol.

			«Collons».

			—I doncs? —em pregunta, i em va guiant mentre ens apropem a l’entrada.

			—Era sobre aturar-se a gaudir del moment en què et trobes.

			El seu somriure s’engrandeix quan s’adona que m’ha enxampat.

			—D’acord, sí, això ja em va bé. És una llàstima que l’entrenament s’hagi suspès, però si gaudeixes del moment, estàs passant l’estona amb mi i jo soc genial.

			Mentre encreuo els braços sobre el pit, intento evitar amb totes les meves forces que aparegui el somriure que amenaça de sortir, i continuo fent veure que ell no té cap mena d’impacte en el meu estat d’ànim.

			—Mmm.

			—Caram, quina gentada. Tan aviat com sortim d’aquí, et portaré a menjar alguna cosa, i després hi ha una festa d’hoquei a la qual ens podem deixar caure perquè deixis anar tota aquesta energia estressant.

			—I què més?

			Ara que només estem a uns quants passos d’entrar finalment a la sala, el deixo que em torni a girar, i les seves mans es queden a les meves espatlles.

			—Et porto a casa i deixo que et treguis de sobre qualsevol altre estrès que et quedi damunt del meu cos?

			—A cops de bastó?

			Els seus dits s’enfonsen als meus músculs tensos i em treballen rítmicament tots els nusos mentre jo vaig girant el cap d’una banda a l’altra.

			—Pervertit. També et disfresses de la Harley Quinn?

			I gemega amb força quan li enfonso el colze a les costelles, cosa que és ridículament dramàtica, perquè no hi ha dubte que m’he fet jo més mal que ell.

			Després d’una espera que sembla eterna, finalment aconseguim entrar a la sala de cerimònies. En comptes de taules rodones normals, a l’habitació hi ha fileres i fileres de cadires que miren totes cap a l’escenari.

			Què collons passa?

			Ignorant les meves preocupacions més immediates, en Ryan insisteix que gaudeixi del moment, cosa que es tradueix bruscament a ser obligada a seure amb l’equip de bàsquet. Així que ara estic encaixada entre en Ryan i en Mason Wright, un company seu de l’equip, que fan que el meu respectable cos d’un metre i seixanta-tres centímetres sembli el d’una nena una mica ganàpia que comença a caminar.

			—Una patata?

			Faig un esforç per no mirar la bossa de Lays que em claven sota el nas, però fan olor de barbacoa, i en Ryan sap que són les meves preferides.

			—Estic bé, gràcies.

			I ell s’inclina cap endavant per remenar a la bossa que té als peus, fent soroll d’una manera estrident, sense importar-li que la gent ens miri. Es deixa caure cap enrere al seu seient amb un esbufec i m’allarga un paquet.

			—Una galeta?

			—No, gràcies. No tinc gana.

			Intento no cridar l’atenció de nou sobre nosaltres, però és difícil ignorar la mirada de decepció de la seva cara.

			—No em miris així. Els campionats regionals són d’aquí a quatre dies i no puc guanyar pes.

			En Ryan s’encorba al seu seient perquè els nostres caps estiguin al mateix nivell i s’inclina per donar-nos més privacitat. El seu alè balla per sobre de la meva pell mentre els seus llavis planen per sota la meva orella i em provoquen una onada de calfreds per tot el cos.

			—Com algú que t’abraça força sovint, em sembla que estic qualificat per dir això: si aquest imbècil no es pot enfrontar al fet que el teu pes fluctuï mig quilo amunt o avall, cosa que, per cert, és perfectament normal, no hauria de ser la teva parella.

			—No tornarem a tenir aquesta conversa, Ryan.

			—Sta… —comença ell, però s’interromp a si mateix quan el director Skinner puja finalment a l’escenari, mig aclucant els ulls sota els focus.

			En Ryan es redreça al seient i em col·loca la mà a la cuixa mentre prem suaument.

			—Potser sí que ens farà falta un bastó més tard.

			El xiulet agut del micròfon en engegar-se ressona per tota la sala, i fa que tothom s’estremeixi de dolor. L’Skinner ha ocupat el seu lloc darrere del faristol, però encara no ha aconseguit forçar un somriure.

			Des que estudio a la UCMH, s’ha envellit molt. Abans tenia l’aspecte de ser algú accessible i entusiasta, però ara, amb el menyspreu que exhibeix i que li accentua les arrugues del front, sembla qualsevol cosa menys això.

			L’Skinner es treu la jaqueta i la penja a la cadira que té al darrere, sospirant mentre es gira per tornar-nos a mirar a tots. Es passa una mà pels cabells ja grisos i escassos, que juraria que eren espessos i negres quan vaig començar el primer curs.

			—Quan es tracta d’estudiants universitaris, hi ha unes certes expectatives. Se suposa que quan comenceu les vostres vides com a adults lluny de casa hi ha d’haver un cert nivell de caos.

			I torna a sospirar, mostrant clarament el seu cansament.

			—I quan afegiu l’esport competitiu a l’equació, l’equilibri canvia quan intenteu gestionar les vostres habilitats contra l’autèntica experiència universitària.

			Bé, això és condescendent. Fa l’efecte que ha fet escriure aquest petit discurs a la seva secretària i després l’ha practicat davant del mirall unes quantes vegades. Si la Lo fos aquí, seria molt crítica amb la seva actuació.

			—Alguns de vosaltres esteu gaudint massa de l’experiència universitària.

			«Ja. Ho. Tenim».

			—En els cinc anys que he estat director d’esports, he hagut de gestionar innombrables situacions evitables. Festes descontrolades, despeses mèdiques a causa del comportament imprudent dels estudiants al campus, més barrabassades de les que puc comptar, embarassos no desitjats i…

			El soroll de la cadira d’en Michael Fletcher fregant contra el terra ressona quan es posa dret de cop.

			—Senyor Fletcher, segui, sisplau.

			En Fletch l’ignora, i s’ajup per agafar la seva bossa del terra. Se’n va cap a la sortida, empeny les dues portes amb força i surt de la sala.

			No en sé gaire, de futbol americà, però tothom diu que en Fletch és el millor defensa que aquesta universitat ha vist mai i que té pràcticament garantit un lloc a la National Football League quan es graduï.

			I més important encara, és un pare increïblement orgullós de la seva petita Diya, que va tenir l’any passat amb la seva nòvia, la Prishi.

			La Prishi era a l’equip de patinatge amb mi abans que es quedés embarassada accidentalment al començament del seu penúltim any. Quan li vaig preguntar si tornaria, em va dir que la seva bufeta ja no era la mateixa després de parir un nadó de quatre quilos, i que no li feia gràcia pixar-se sobre el gel davant del públic.

			Viuen junts amb els seus amics, i tots ells fan torns per tenir cura de la nena i permetre que en Fletch i la Prishi vagin a classe. Que l’Skinner els utilitzi com a exemple en el seu exercici de criticar els estudiants delinqüents és fastigós.

			Passen vint minuts i ell encara continua. Recolzo el cap a l’espatlla d’en Ryan i tanco els ulls, mentre accepto la galeta que em posa d’amagat a la mà.

			—… Resumint…

			«Per fi».

			—D’ara endavant, hi haurà una política de tolerància zero cap a la mala utilització del vostre estatus en aquest campus.

			Em sembla que aquí em falta una part important del trencaclosques perquè, malgrat el seu llarguíssim discurs, encara no tinc ni idea de què ha provocat aquesta interrupció tan desagradable en la meva agenda.

			—Per als estudiants de darrer any que esperen integrar-se en equips professionals quan s’acabi aquest curs escolar, seria prudent que prenguéssiu nota d’aquest missatge.

			Al meu costat, en Ryan fa un soroll de menyspreu mentre es fica una altra galeta a la boca. Quan jo obro la meva per preguntar-li què li fa tanta gràcia, me’n fica una altra, somrient com un ximple perquè no tinc altre remei que menjar-me-la.

			Al final, l’Skinner es queda sense energia. Es recolza al faristol i se li encorben les espatlles.

			—Tant me fa quin és el vostre potencial. Si no us ajusteu a les normes, us quedareu a la banqueta. M’agradaria que els equips de patinatge i hoquei es quedessin, però la resta us en podeu anar.

			En Ryan agafa la bossa del terra i es posa dret, estirant-se i deixant anar un badall exagerat.

			—T’espero a fora.

			Li faig un gest amb el cap i em poso de puntetes per netejar-li les molles de galeta de les comissures dels llavis amb el polze.

			—Espero no trigar gaire.

			I tothom surt de la sala, tret de nosaltres cinquanta. Irònicament, unes cinc vegades més ràpid que quan hi hem entrat.

			La Brady i en Faulkner, l’entrenador de l’equip d’hoquei sobre gel, s’afegeixen al director Skinner a l’escenari.

			—Acosteu-vos tots, estic cansat del micròfon.

			Quan tots, com se’ns ha demanat, ens dirigim cap a la part davantera de la sala, veig l’Aaron amb cara de disgust entre la multitud i me’n vaig cap al seu costat.

			—Estàs bé? —li pregunto en veu baixa mentre ens asseiem a la primera fila.

			—Sí.

			No cal ser un geni per entendre que no està de bon humor, però sembla que la seva irritació és cap a mi, i no cap a l’Skinner.

			—Segur?

			Té els llavis fortament premuts i encara no m’ha mirat.

			—Sí.

			L’Skinner surt del darrere del faristol i es fica les mans a les butxaques dels pantalons, amb els ulls cansats i enfonsats escanejant els que encara hi som.

			—Seré breu. Després del que només es pot descriure com una cagada colossal, el Pavelló Dos estarà fora de servei fins no sabem quan.

			«Mare de Déu».

			—Hi ha una investigació en marxa sobre com s’han produït aquests danys tan grans, però m’han dit que, a causa de la manca de recanvis per al nostre equipament en concret, hi haurà retards significatius pel que fa a les reparacions.

			Entendre això no és que m’inundi, és que m’ofega de collons. A l’equip d’hoquei se’l coneix per causar problemes amb els equips rivals, i normalment també entre ells mateixos. En aquesta universitat, el camí dels nois rics i consentits cap a l’equip d’hoquei és habitual, i m’hi jugaria el que fos que un d’ells n’és el culpable.

			—Això vol dir que —continua l’Skinner— haureu de compartir la pista fins que les reparacions estiguin acabades, i espero que tots col·laboreu per fer que aquesta situació funcioni.

			Evidentment, conscient de la quantitat de preguntes que li arribaran, l’Skinner ens demostra que en realitat no li importem gens ni mica i se’n va immediatament. Ni tan sols ha baixat de l’escenari que ja m’estic dirigint furiosament cap a l’entrenadora Brady.

			—Tenim els campionats regionals en cinc setmanes!

			—Estic ben al corrent del vostre calendari de competicions, Anastasia —diu l’entrenadora Brady amb desgana, fent un gest als estudiants de cursos inferiors perquè no s’acostin mentre jo estic a punt d’esclatar—. No tenim cap altra opció, així que no val la pena enfadar-se.

			«De debò?».

			—Com ens hem de classificar si no podem ni entrenar?

			A pocs metres, l’entrenador Faulkner també està envoltat pel seu equip, i m’imagino que fent front a les mateixes preocupacions. No és que m’importi gaire: ells són els que han provocat aquest embolic, i ara nosaltres som els que en patirem les conseqüències.

			Estic intentant no convertir-ho en una catàstrofe, no exagerar-ho mentalment. Em concentro a respirar profundament,  i evito plorar de manera descontrolada davant de desconeguts, mentre sento com els meus companys expressen les mateixes preocupacions. Quan deixo que els meus ulls es tornin a desviar cap a l’equip d’hoquei, la majoria ja se n’han anat. Hi ha un noi que està parlant amb en Faulkner, i deu notar que me l’estic mirant, perquè els seus ulls es creuen amb els meus. Em mira amb una expressió estranya a la cara, una mena de ganyota de llàstima forçada, em sembla.

			Francament, es pot ficar la seva falsa simpatia pel cul.

			—Ja en parlarem durant l’entrenament, Stassie —diu la Brady, exhibint un somriure rar, gairebé al límit de l’amabilitat—. Gaudiu d’una nit de divendres lliure per una vegada. Ens veiem dilluns.

			Després d’una última petita protesta, finalment faig cas de les súpliques de la Brady perquè la deixi tranquil·la i em dirigeixo cap a la sortida. Vaig darrere de l’Aaron, arrossegant els peus i sentint-me malament per mi mateixa, quan sento un «Ei» i noto una mà que m’agafa de l’avantbraç.

			És el senyor Simpatia, exhibint encara —ho heu endevinat— una ganyota de llàstima.

			—Escolta, em sap greu. Sé que això és una merda per a tots plegats. Faré el que pugui perquè tot sigui tan fàcil com sigui possible.

			Em deixa anar el braç i fa un pas enrere, donant-me l’oportunitat de mirar-me’l de prop per primera vegada. S’eleva per sobre meu com a mínim trenta centímetres, amb les espatlles amples i uns músculs voluminosos que li tiben les mànigues de la samarreta Henley. Fins i tot sota una capa de barba incipient es pot veure la seva mandíbula afilada. Estic intentant recordar si ja l’he vist abans quan ell comença a parlar de nou.

			—Ja sé que probablement estàs estressada, però fem una festa aquesta nit, si hi vols venir…

			—I tu ets…? —li pregunto, forçant una veu que soni tranquil·la.

			No puc ignorar la fiblada de satisfacció que sento quan les seves celles s’aixequen durant un instant.

			Però es recupera ràpidament, amb un punt de diversió que li il·lumina uns ulls profundament marrons.

			—En Nate Hawkins. Soc el capità de l’equip d’hoquei.

			I m’allarga la mà perquè encaixem, però jo me la miro, després torno a mirar-lo a la cara i plego els braços sobre el pit.

			S’arronsa d’espatlles i tira la mà enrere per fregar-se el clatell amb incomoditat.

			—La gent hi vindrà igualment, fins i tot si intentés aturar-ho. Escolta, vine, porta-hi amics o el que sigui. Seria bo si poguéssim avenir-nos i, t’ho prometo, tenim tequila del bo. Tu tens nom?

			Em nego a deixar-me encisar per una cara bonica. Ni tan sols per una amb clotets i uns bons pòmuls. Això continua sent un desastre.

			—Tu et trobes amb molta gent que no té nom?

			Sorprenentment, es posa a riure. Un soroll ric i fort que em fa posar les galtes vermelles.

			—D’acord, m’has enxampat.

			Els seus ulls parpellegen darrere meu mentre em cau un braç a les espatlles. Miro cap amunt esperant trobar en Ryan, però, en canvi, a qui veig és l’Aaron. Em deslliuro de la seva abraçada, ja que són coses com aquesta les que fan que la gent assumeixi que sortim junts, quan en realitat m’estimaria més menjar-me els patins.

			—Vens? —em pregunta bruscament.

			Mentre assenteixo amb el cap, li faig un últim cop d’ull al meu nou amic de pista. Ell no es molesta a presentar-se a l’Aaron; en canvi, m’acaba articulant amb els llavis: «Recorda la festa».

			Déu meu, la Lola s’ho passarà d’allò més bé amb tot aquest teatre.
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			Tot l’equip d’hoquei entra a empentes per la porta principal i es dirigeix immediatament cap a l’armari de l’alcohol.

			Jo m’espero fins que en Russ està a punt de passar pel meu costat i llavors l’agafo del braç perquè s’aturi en sec.

			—La meva habitació. Tres-nou-nou-tres.

			La cara se li enfosqueix i força una rialla nerviosa.

			—No ets el meu tipus, capi.

			Però estrenyo les urpes quan ell intenta anar-se’n cap a la resta dels membres de l’equip, que es reparteixen les cerveses a la sala d’estar.

			—Ha estat un dia de merda molt llarg. No em facis fer això davant de tot l’equip.

			Les espatlles li cauen derrotades i va pujant els esglaons com un nen castigat, amb el cap cot. És a dir, tècnicament ara mateix és un nen castigat a l’escola.

			Haver de compartir una pista de gel just abans de començar la temporada és un malson logístic de collons, per no esmentar que també hem de jugar partits com a locals. «Merda». Ja noto que em ve la migranya i ni tan sols hem intentat pensar uns horaris.

			Fa una estona, la patinadora artística dels cabells castanys estava furiosa. Em sorprèn que no li hagi sortit una vena al front quan l’entrenadora li ha dit que no es preocupés. Jo intentava escoltar discretament, cosa que no era difícil, ja que ella cridava. Quan penso a «no preocupar-me», jo em sento igual, així que, si més no, tenim una cosa en comú. Al seu nòvio se’l veia completament impertèrrit, així que potser l’aju­darà a calmar-se, o potser no, si jutgem per la manera com l’ha rebutjat.

			És bastant divertida. De seguida m’ha contestat amb insolència, amb el cap ben alt, però em sembla que podria ser que comencés a caure-li simpàtic. Uns minuts abans estava clarament a punt de plorar. Espero que accepti la meva oferta i puguem prendre una copa, establir algun tipus d’amistat. Això faria que tota aquesta situació fos més fàcil.

			Decideixo que en Russ s’esperi uns vint minuts, amb l’esperança que la culpa el vagi rosegant, i no sigui difícil esbrinar què ha passat. Serà a dalt escoltant la gent que riu i fa bromes sense ell, però no s’adonarà que la gent riu sobre com en serà, de terrible, aquesta temporada.

			Em sap greu per ells.

			Tant és així que ni tan sols faig fora els principiants mentre ofeguen les penes en ampolles de cervesa. Em sembla que necessito fer un discurs motivador o alguna cosa així, animar tothom, però primer he d’esbrinar exactament per què ens trobem en aquest embolic.

			Quan finalment m’ajunto amb ell, en Russ està assegut a la cadira del meu escriptori girant i fent cercles. Espero que faci algun comentari sarcàstic o que es queixi d’haver esperat tant de temps —alguna de les coses que jo hauria fet quan era un jovenet arrogant—, però no diu res. Seu en silenci, esperant que jo faci el primer pas.

			—Què has fet?

			Es frega les mans i s’inclina cap endavant per recolzar els colzes als genolls. Està incòmode. Té la cara pàl·lida i se’l veu més malalt que cap altra cosa.

			—Company, no et puc ajudar si no em dius en què t’he d’ajudar.

			—Jo no he fet res.

			Em passo la mà per la cara, intentant no perdre la paciència.

			—Sé que n’has fet alguna, i si no em dius la veritat, no ho podré arreglar.

			Quan vaig començar a jugar a hoquei a Maple Hills, el nostre capità era un imbècil, i tothom el detestava per ser-ho. No em vaig imaginar mai que jo arribaria a ser capità, però sabia que si arribava a ser-ho, no seria com ell. En Russ té una vida familiar merdosa, i sé que no ha treballat tant per sortir d’aquella situació i que ara jo el tracti de la mateixa manera.

			Potser jo no tindria tanta paciència amb alguns dels altres nois de l’equip, però ser un bon líder també vol dir saber com arribar als teus homes.

			Assegut al meu llit, davant d’ell, observo a poc a poc com el colpegen unes deu emocions diferents alhora.

			—No va ser una broma, t’ho prometo.

			—D’acord, continua.

			—Hi ha una noia de la UCLA. La vaig conèixer en una festa fa un parell de setmanes. Vam començar a embolicar-nos i després anava apareixent per totes les festes a les quals jo anava. Em pensava que estava soltera, però…

			Es mira les mans i juga amb les callositats dels palmells.

			—Però?

			—Però té nòvio. Ell ho va descobrir i em va fer arribar un missatge dient-me que me’n penediria de collons, fins i tot d’haver-me-la mirat. I després ha passat això, així que deu ser per això, no?

			—Continues parlant amb aquesta noia?

			Ell fa un gest negatiu amb el cap.

			—L’he bloquejat a tot arreu tan aviat com he sabut que tenia parella.

			—No ho diguis a ningú, d’acord? Et faran fora de l’equip —li dic seriosament—. Ho dic de debò, noi. Quan et preguntin per què has estat aquí dalt, digues que tens problemes a casa o alguna cosa per l’estil, i que volies parlar amb mi.

			—D’acord, capi.

			Assenyalo la porta de la meva habitació amb el cap.

			—Agafa una cervesa.

			M’espero fins que en surt i baixa les escales fent soroll abans de cridar-li al meu coixí tots els renecs que conec, avui ja per segona vegada.

			 

			 

			Unes hores després d’haver intentat ser un capità responsable, la casa està plena de gent, d’ampolles buides i de gots de plàstic vermells. Hi ha una part de mi que espera que en David Skinner entri per la porta, o encara pitjor, en Faulkner.

			Dubto que a l’entrenador l’entusiasmi gaire que hàgim decidit acabar el pitjor dia de la nostra vida amb una festa que ens van dir que no féssim. Normalment, les festes dels divendres estan plenes d’esportistes cansats, adolorits pels partits dels divendres o pels entrenaments, que busquen relaxar-se i veure com els altres prenen decisions qüestionables. Però aquesta nit hi ha alguna cosa diferent en l’ambient. És gairebé com si el fet de recordar-nos que no ens hauríem de comportar malament fes que tothom tingui ganes de passar-se de la ratlla.

			Veig la Briar, la companya d’habitació de la Summer, servint-se una copa al taulell de la cuina, cosa que immediatament em fa sentir millor. Aquestes noies són inseparables, així que si la B. és aquí, la Summer també serà per alguna banda. No em pot rebutjar dues vegades en una setmana, oi que no?

			La Summer fa broma dient que l’únic motiu pel qual la vull és perquè ella no hi està interessada; és l’única dona que m’ha rebutjat. Sentir-la dir que no hi està interessada fa que la desitgi més, així que, pensant-hi lògicament, probablement té raó. Per molt que vulgui tenir una oportunitat amb ella, som bons amics, així que el seu rebuig em pica una mica menys.

			M’obro pas entre la multitud i poso la meva cara més amistosa de «vull casar-me amb la teva millor amiga». La Briar està tan concentrada en la barreja aleatòria del còctel que ni tan sols s’adona que m’apropo al seu costat al taulell.

			—Sembla que més tard acabaràs vomitant al meu jardí, Beckett.

			El seu cap es gira de cop i fa onejar els seus llargs cabells rossos mentre em veu al seu costat.

			—És una sort que no estigui bevent sola, oi? —remuga, amb un accent que barreja de manera inusual l’anglès britànic i el nord-americà.

			Els seus ulls verds estan vidriosos, i el somriure és més aviat una ganyota mandrosa i embriagada mentre em pica l’ullet i m’allarga el got, i així poder agafar-ne immediatament un de nou.

			—He sentit que has tingut un dia de merda. Jo també. Podem posar-nos malalts junts.

			M’espero fins que hagi barrejat una altra combinació repugnant abans d’aixecar el meu got cap al seu.

			—Pels imbècils de segon any.

			Ella esbufega.

			—Per les exnòvies idiotes.

			Faig un glop, i crema de collons.

			—Mare de Déu.

			M’ennuego mentre el líquid m’abrasa la gola de baixada.

			—Qui coi t’ha ensenyat a barrejar begudes?

			—El meu oncle James. En diu còctel màgic. Busques la Summer?

			Quan faig que sí amb el cap, posa els ulls en blanc.

			—Està jugant a beer pong amb la Cami a la sala d’estar.

			—Recordaré aquest bonic moment quan faci el discurs del meu casament amb la Summer.

			Em foto gola avall la resta d’aquell verí intentant que no em vinguin, però fracasso.

			—No ho faràs! —crida darrere meu—. Ja sap que et vas follar la Kitty ahir a la nit!

			«Merda».

			La Summer està inclinada sobre la taula, preparant un llançament, quan m’obro pas entre la multitud per posar-me al seu costat. Està jugant contra en Ryan i el C. J. de l’equip de bàsquet amb la seva altra millor amiga, la Cami.

			—Esteu guanyant?

			—Ves-te’n, Nathan —riu, sense molestar-se ni a mirar-me—. Que em distrauràs.

			—Que maleducada. Potser soc el teu amulet de la sort…

			Ni tan sols puc acabar la frase perquè em menjo les paraules quan ella fa rebotar la pilota per tota la sala.

			Al final em mira, amb els ulls furiosos d’una manera que trobo estranyament sexi. M’escuro la gola.

			—Et donaré ànims des d’aquí.

			Ella posa els ulls en blanc, murmurant per sota el nas, i sabent que no l’entendré:

			—Tienes suerte de ser guapo.

			Escanejo la sala per veure qui hi ha aparegut, i immediatament hi veig la senyoreta Sense Nom. Sembla significativament més relaxada que abans; els seus llargs cabells castanys clars són arrissats i li reboten al voltant de la cara mentre llança el cap enrere i riu d’alguna cosa que li ha dit la seva amiga. Té les galtes enrogides i els ulls blaus marí li brillen; sembla feliç. I això m’agrada.

			Ella em veu abans que jo arribi a prop seu i, potser m’ho estic imaginant, però juraria que s’hi fixa prou.

			—Has vingut! —li dic alegrement, tot i que ella no reacciona.

			Ho intento amb la seva amiga, que em mira fixament amb una expressió intrigada al rostre.

			—Soc en Nate.

			—Lola —contesta ella mentre mou un dit entre nosaltres dos, amb els ulls aclucats—. Us coneixeu?

			—Ens hem trobat abans —li confirmo, veient com ella ignora el meu intent de fer que em miri.

			Fa un glop del que, amb l’avantatge que em dona la meva alçada, puc veure que és un got buit.

			—Però, per desgràcia, no he entès el teu nom.

			Deixa de fer veure que beu i finalment em mira a la cara.

			Ara només sembla que em vulgui clavar uns quants cops amb un estic d’hoquei, cosa que és una gran millora si ho comparem amb abans.

			—Anastasia. O Stassie. Tant se val, qualsevol dels dos.

			—Us puc servir una beguda? —pregunto.

			—Ja me la serveixo jo, no pateixis.

			La Lola esbufega i posa els ulls en blanc cap a la seva amiga, mentre somriu cap a mi.

			—Ignora-la, no sap jugar gaire bé amb els altres. Coses dels fills únics.

			—Vaja. D’acord, però ja t’ajudaré —diu l’Anastàsia, dirigint-se cap a la cuina i arrossegant la seva amiga amb la mà que li quedava lliure.

			Jo corro darrere d’elles i els prenc els gots buits de les mans.

			—Una beguda no aconseguirà que no em posi furiosa pel tema de la pista, saps?

			M’ho puc creure. No hi ha res en aquesta noia que em digui que serà fàcil de fer-la canviar d’idea, i això ha fet que tot el tema de la pista sigui una mica més interessant.

			—Encara no has vist com d’encantador puc arribar a ser —faig broma, somrient d’orella a orella quan veig que se li comença a dibuixar un somriure—. Quedaràs impressionada.

			Ella m’agafa els gots de les mans i passa davant meu per deixar-los al taulell, on comença a preparar dues begudes.

			—Soc immune als encants dels jugadors d’hoquei.

			En Robbie empeny la cadira de rodes fins al meu costat, em clava el colze a la cama i amb els ulls ben oberts articula amb els llavis «Què collons?» darrere de l’esquena de les noies. S’escura la gola i totes dues es giren per mirar-se’l.

			—I com va amb els encantadors assistents d’entrenador d’hoquei?

			—Oh, a aquests n’és definitivament immune, però jo no. Hola, soc la Lola.

			—Robbie.

			La Lola li clava el colze a la Stassie, que murmura un «Hola».

			—Aquesta és la Stassie. Fa veure que és una rondinaire, però en realitat és molt agradable.

			—Gràcies per venir a la meva festa —diu en Robbie, sense apartar els ulls de la Lola.

			No sé si avergonyir-me o quedar-me admirat mentre ella fa aletejar les pestanyes i deixa anar una rialleta.

			«Increïble».

			I l’Anastàsia té la mateixa barreja de confusió i diversió a la cara mentre es mira els nostres amics.

			—Lols, vaig a fer cua per anar al lavabo. Vens amb mi?

			Els ulls de la Lola es desvien cap als seus i després tornen als d’en Robbie, abans de negar amb el cap.

			—D’acord, ens tornem a trobar aquí mateix.

			Allargo una mà per guiar-la cap a les escales.

			—Si vols, pots fer servir el meu lavabo.

			Ella es mira la meva mà una vegada i després em torna a mirar a la cara, amb els ulls sospitosament aclucats.

			—Tinc una habitació protegida amb contrasenya i un lavabo privat. Però, si vols, pots començar a fer cua —li dic, assenyalant la gent que es recolza borratxa a l’escala.

			Ella sospira amb resignació i deixa caure la mà sobre el meu palmell, entrellaçant els seus dits amb els meus.

			—Això no vol dir que et perdoni.

			—Òbviament.

			Obro pas per a tots dos entre la multitud, però mantenint el seu cos a prop del meu, amb la seva mà lliure reposant suaument a la meva cintura, fins que arribem a les escales. Ella passa davant meu per pujar-hi primer, i de seguida m’adono que deixar-la anar davant meu és un error, perquè tan bon punt puja uns quants graons tinc el seu cul en visió directa, gronxant-se d’una banda a l’altra amb cada pas que fa.

			La faig passar i li assenyalo el lavabo, amb una estranya sensació de déjà-vu mentre me la miro després de les pallassades d’aquest matí. Almenys està vestida. Espereu, per què ho dic com si fos una cosa bona?

			Surt del lavabo després d’un parell de minuts i s’atura en sec quan veu que l’espero al meu llit. Aixeco les mans de manera defensiva.

			—No volia que et perdessis.

			—Cap problema.

			Ella plega els braços al pit i decanta el cap a un costat d’una manera que sembla gairebé juganera.

			—M’ha defraudat que fossis aquí, volia tafanejar una mica.

			És agradable descobrir una altra faceta seva després de la que he vist aquesta tarda. No és que hi hagi res de dolent en demostrar emocions, però prefereixo veure-la més relaxada.

			Per primera vegada, em fixo de debò en com va vestida. Uns pantalons de cuir tan ajustats que semblen pintats i una cotilla de blonda negra ensenyen el seu cos d’una manera que ni tan sols sé descriure. El que estic dient, però sense dir-ho, és que està molt bona, i que conèixer-la una mica millor potser no serà una mala idea.

			—No deixis que la meva presència t’impedeixi tafanejar —bromejo—. M’esperaré aquí mateix.

			El soroll dels seus talons repica per l’habitació mentre camina cap al meu escriptori a poc a poc i sense treure’m els ulls de sobre. Passa els dits per sobre de la pila de llibres de biologia que omplen la taula.

			—Què estudies?

			—Medicina esportiva, i tu?

			—Empresarials.

			Agafa una foto de l’escriptori i l’analitza a fons abans de tornar-me a mirar.

			—Ets de la costa oest?

			—De les muntanyes.

			—Wyoming? —pregunta, mentre deixa la fotografia i agafa la que hi ha al costat.

			—Gairebé.

			M’aixeco i camino cap a l’escriptori, li prenc la foto de la mà i la substitueixo per una de meva i d’en Robbie en el nostre primer partit d’hoquei quan teníem cinc anys.

			—Colorado. Comtat d’Eagle. I tu?

			—Jo soc de Seattle. Això és Vail, no? Un noi ric estrella de l’hoquei del comtat d’Eagle és una mica previsible, no? —M’assec a l’escriptori perquè estiguem a la mateixa alçada, plegant els braços per igualar la seva postura defensiva—. No et sembla molt tòpic?

			No puc evitar somriure de manera afectada mentre els seus ulls blaus com l’oceà es troben amb els meus.

			—Creus que soc una estrella?

			Es gira ràpidament, fa un soroll de burla, es mou cap a l’altra banda de l’habitació i s’asseu al meu llit. Jo la vull seguir com si fos un cadell, però m’obligo a quedar-me quiet, observant com col·loca les mans darrere seu i s’inclina cap enrere, deixant que els cabells castanys i sedosos li caiguin per sobre de les espatlles.

			—No t’he vist jugar mai —em diu amb una mica més d’alegria del que m’agradaria—. És que l’hoquei no m’agrada gens.

			—Això m’ofèn, Anastàsia. T’hauré d’aconseguir unes entrades perquè seguis a peu de pista en el nostre proper partit com a local.

			—No em fan falta entrades per a un esdeveniment a la meva pròpia pista. Això si no la cagueu abans i el vostre equip queda eliminat.

			Hi ha un punt de gairebé massa optimisme en el seu to quan diu la paraula eliminat. És com si la Campaneta t’insultés.

			—A qui heu terroritzat tant perquè us destrossin la pista?

			Aquesta no serà l’última vegada que em facin aquesta pregunta, així que m’hi he d’acostumar, tot i que odio dir mentides a la gent. És una mentida piadosa, però no m’entusiasma començar una amistat amb una cosa negativa.

			—No hem fet res, així que no n’estic segur.

			Els ulls se li acluquen perquè és clar que no em creu, així que em poso nerviós.

			—T’ho prometo, Anastàsia.

			Els ulls se li estoven i em sento immediatament com una merda. Per què coi he promès res?

			—Tornem cap a baix?

			—I tant. Probablement en Robbie ja ha seduït la teva amiga.

			Ella riu per sota el nas, i és gairebé vergonyós com de feliç em sento per haver aconseguit fer-la riure.

			—Creu-me, la Lola està encantada que la sedueixi un noi atractiu.

			Aquesta vegada soc prou intel·ligent per baixar les escales davant d’ella, amb les nostres mans entrellaçades recolzades a la meva espatlla perquè ella pugui fer servir el meu cos per equilibrar-se. No és fins que soc a l’últim graó que veig el seu nòvio —havia oblidat que existia— allà dret, mirant-me com si tot l’infern estigués a punt d’esclatar.
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			En Nate s’atura bruscament davant meu i gairebé em fa caure rodolant per les escales.

			—Què fas? —li pregunto confosa quan gairebé m’arrenca la mà de la seva.

			Ell fa un pas al costat, i així que el seu cos enorme s’aparta una mica puc veure el que ell veu.

			—El teu nòvio sembla que em vulgui assassinar.

			—Doncs és ben estrany —reflexiono jo, movent-me per ser al mateix graó—. Perquè no tinc nòvio.

			Però en Nate té raó; l’Aaron sembla disposat a assassinar algú. I la seva expressió no canvia quan s’acosta cap a nosaltres mentre baixem l’últim graó.

			—Ei —li dic amb alegria—. Em pensava que aquesta nit et quedaves a casa.

			L’Aaron continua mirant fixament en Nate, fins i tot quan li poso la mà al braç i li faig una lleugera pressió. Finalment, els ulls de l’Aaron es troben amb els meus, amb les celles aixecades.

			—Què hi feies, allà dalt, amb ell?

			Noto que en Nate és al meu costat, amb el fantasma del seu tacte rondant-me la part baixa de l’esquena. Decideixo mostrar-me amable en comptes de renyar l’Aaron per posar-se tan estrany i groller en públic, que és el que voldria fer de debò.

			—Aaron, aquest és en Nate. Nate, aquest és l’Aaron, el meu company de patinatge.

			La testosterona que traspuen gairebé es pot tocar mentre encaixen, intentant triturar-se mútuament els ossos fins que les mans se’ls posen blanques. Patètic. Quan al final es deixen anar i la sang els torna als dits, em giro cap a l’Aaron i forço un somriure fals, tot i que no se’l mereix.

			—Estàs bé? On has estat?

			—Jo t’he preguntat primer.

			—Estava fent pipí, és una resposta suficient? —li dic, perdent finalment la calma.

			Ha estat un dia llarguíssim i ja he hagut de tolerar les ximpleries de l’Aaron una vegada, quan ha decidit que en Ryan era l’enemic públic número u després de la reunió.

			En Ryan m’ha volgut portar a menjar alguna cosa, ja sabeu, una activitat normal entre amics. I l’Aaron ha deixat anar una mena de xiulet de menyspreu per recordar-me que havia de poder entrar al vestit per als campionats regionals. Com si me’n pogués oblidar, especialment amb ell al costat. En Ryan s’ha enfadat i li ha dit a l’Aaron que si no em podia aixecar, potser hauria de treballar més fort al gimnàs.

			Naturalment, a l’Aaron no li ha agradat i ha replicat, i al final jo estava tan cansada de tot aquest dramatisme que en Ryan ha acabat portant-me cap a casa. Malauradament, la meva amanida de pollastre no era prou bona sabent que en Ryan possiblement m’hauria convençut de menjar una hamburguesa.

			Així que ara estic irritada, tinc gana i vaig una mica beguda, i em trobo una vegada més que l’Aaron fa el burro i m’avergonyeix.

			L’Aaron aixeca una cella, sense creure’s en absolut que estava fent servir el lavabo.

			—Em pensava que estaves col·leccionant capitans d’equips com si fossin Pokémons. On és en Rothwell? Normalment és ell qui està penjat de tu.

			Les seves paraules em colpegen el pit tal com ell pretenia, i no puc evitar que se’m faci un nus a la gola. La mà d’en Nate es posa a la meva esquena mentre fa un pas endavant.

			—Si t’has de comportar com un idiota, val més que te’n vagis, col·lega. La gent està intentant passar-s’ho bé.

			—Estàs irrompent en una conversa privada, col·lega —li respon l’Aaron sense embuts.

			—Ets a casa meva i estàs sent groller amb la meva convidada. O et relaxes o te’n vas.

			En Nate és un paio gros, molt més gros que l’Aaron. És quinze centímetres ben bons més alt, i també més ample i més musculós. Per no esmentar que és un jugador d’hoquei fenomenal. L’Aaron té el cos d’un ballarí de ballet, també prou fort, però prim. A més, en la seva vida privilegiada no s’ha ficat mai en una baralla, i és per això que em sorprèn que es fiqui en merders amb persones que sí que s’han barallat.
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